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Localización de la placa de identificación del horno: 
 

Situada en la parte inferior trasera 
del horno. 
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0 INTRODUCCIÓN. 
 
0.1 Descripción del horno. 
 
Los hornos de convección MINI-
TORNADO son del tipo de cocción 
por convección 
 
El producto se deposita sobre 
bandejas, las cuales se colocan en 
el horno sobre unos perfiles. 
 
La aportación de calor se produce 
mediante un quemador de gas. 
 
0.2 Equipo básico. 
 
El sistema de mandos suministrado 
es digital y el modo de calentamiento 
mediante quemador atmosférico de 
gas. 
 
El horno se puede suministrar con o 
sin vaporizador. 
 
0.3 Medición del ruido. 
 
El cálculo del nivel sonoro se ha 
hecho de acuerdo con la norma 
ISO/DIS/230-5. Según las 
mediciones realizadas, el nivel del 
ruido emitido por nuestros hornos es 
inferior a 70 dB. 
 
0.4 Reglas de seguridad. 
 
Los hornos MINI-TORNADO 
responden a las normativas actuales 
vigentes. No representarán ningún 
peligro para el usuario si se siguen 
las advertencias para la protección 
de accidentes y se utilizan para el fin 
que están construidos. 
 
Las siguientes reglas de seguridad 
han de seguirse con absoluta 
rigurosidad. En caso contrario se 
incurrirá en una disminución o 

anulación total de la garantía en 
caso de accidente: 
 
• Leer cuidadosamente el libro de 

instrucciones antes del uso del 
horno. 

 
• La instalación, el mantenimiento 

y las reparaciones deben 
efectuarse exclusivamente por 
personal autorizado 

 
• El emplazamiento y la instalación 

de gas al aparato debe ser 
realizada siempre por personal 
de la empresa fabricante, un 
instalador autorizado, o personal 
de la compañía suministradora 
de gas. 

 
• El aparato debe ser instalado en 

un local suficientemente 
ventilado para impedir la 
formación de concentraciones 
inadmisibles de sustancias 
nocivas para la salud, siendo 
necesario tener en cuenta la 
legislación vigente en esta 
materia en cada país 

 
• Estos aparatos están destinados 

al uso profesional y serán 
utilizados únicamente por 
personal cualificado que tendrán 
conocimiento de las 
instrucciones del mismo. 

 
• El personal auxiliar y aprendices 

no deben utilizar el horno sin 
vigilancia de personal 
especializado. 

 
• El horno no debe ser utilizado 

más que para su función 
específica. Sólo son permitidos 
productos de panadería y 
pastelería a una temperatura 
máxima de cocción de 250 ºC. 
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• El horno no es adecuado para 
calentar otros alimentos, como 
por ejemplo platos de carne, 
frutos secos. Además 
operaciones como secado de 
madera, textiles, etc. están 
prohibidas. 

 
• No deben cocerse productos que 

en su composición contengan 
alcoholes (vinos, licores...) son 
sustituibles por esencias. 

 
• Antes de comenzar el trabajo 

diario, debe hacerse trabajar el 
horno en vacío. 

 
• La cocción se debe realizar bajo 

vigilancia. Esto significa que 
tienen que estar presentes en la 
habitación donde este ubicado el 
horno siempre las personas 
cualificadas que lo utilicen. 

 
• El carro no puede permanecer 

sobre un suelo cuya pendiente 
sea superior a 10º. 

 
 

NOTA 
 

En caso de duda consultar con el 
servicio técnico de GASHOR. 
 

 

 

ATENCION:  ¡Riesgo de 
 quemaduras! 

 
• Abrir la puerta de la cámara de 

cocción con precaución, ya que 
puede haber vapor en el interior. 
Hacerlo única y exclusivamente 
por la empuñadura de la puerta. 
No tocar en ningún caso las 
partes calientes del horno, como 
la puerta de la cámara de 
cocción o las partes cercanas a 
ésta. 

 

ATENCION:  ¡Riesgo de 
 incendios! 

 
• No secar nada en el horno. 

Además no está permitido dejar 
objetos combustibles en el 
horno, como por ejemplo cajas 
de cartón, palas de madera, etc. 

 
• No dejar objetos inflamables o 

líquidos como limpiadores, etc. 
cerca del horno. 

 

ATENCION:  ¡Riesgo de  
rotura de cristales! 

 
• Evitar el contacto del agua con el 

cristal de la puerta o las 
lámparas del horno cuando estén 
calientes. Hay riesgo de rotura 
causado por cambio brusco de 
temperatura. 

 

 

ATENCION:  ¡Riesgo de  
corte! 

 
• Es necesario utilizar guantes 

protectores cuando en el 
mantenimiento se manipulen 
superficies metálicas.  
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1 INSTRUCCIONES TÉCNICAS DE INSTALACIÓN. 
 
1.1 Datos técnicos 
 
Tabla 1: Categorías. Gases y presiones de utilización. 
 

SEGUNDA FAMILIA TERCERA FAMILIA 
Grupo H Grupo E+ Grupo B/P Grupo 3+ PAÍS CAT 

Gas Presión 
mbar Gas Presión 

mbar Gas Presión 
mbar Gas Presión 

mbar 
ES II2H3+ G-20 18 --- --- --- --- G-30+G-31 28/37 

PT, CH, IT II2H3+ G-20 20 --- --- --- --- G-30+G-31 30/37 
FR, LU, BE II2E+3+ --- --- G20+G25 20/25 --- --- G-30+G-31 28/37 
GB, IE, GR II2H3+ G-20 20 --- --- --- --- G-30+G-31 28/37 
DK,FI,NO,SE II2H3B/P G-20 20 --- --- G30/G31 30 --- --- 

AT I2H G-20 20 --- --- --- --- --- --- 
NL I3B/P --- --- --- --- G30/G31 30 --- --- 

 
Tabla 2: Diámetros de inyector. 
 

∅ INYECTOR 1/100 mm 
SEGUNDA FAMILIA TERCERA FAMILIA 

Grupo H Grupo E+ Grupo B/P Grupo 3+ 
205 205 145 145 

 
Tabla 3: Características de los aparatos. 

 
MODELOS  MINI-TORNADO 45/65 

QUEMADORES Ud. 1 
CONSUMO CALORÍFICO NOMINAL kW 8,00 

G-20 (Nm3/h) 0,85 
G-25 (Nm3/h) 0,98 
G-30 (Kg/h) 0,63 CONSUMOS NOMINALES* 
G-31 (Kg/h) 0,62 

CONSUMO MANTENIMIENTO kW  
 
* Consumos sobre P.C.I. 
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2 INSTALACIÓN. 
 
RECUERDE: 
 
• El emplazamiento y la 

instalación de gas al aparato 
debe ser realiza siempre por 
personal cualificado; ya sea 
personal de la empresa 
fabricante, un instalador 
autorizado, o personal de la 
compañía suministradora de 
gas. 

 
• El aparato debe ser instalado en 

un local suficientemente 
ventilado para impedir la 
formación de concentraciones 
inadmisibles de sustancias 
nocivas para la salud, siendo 
necesario tener en cuenta la 
legislación vigente en esta 
materia en cada país. 

 
2.1 Preparativos previos a 

la recepción del horno. 
 
Dada la experiencia en el montaje 
de este tipo de hornos, nos 
permitimos señalar algunos de los 
problemas que retrasarían la puesta 
en marcha, pudiendo derivar en 
inconvenientes técnicos o en 
instalaciones provisionales no 
deseables. 

 
A continuación enumeramos los 
puntos que se deben tener resueltos 
antes de la recepción del horno. 
 
2.1.1 Transporte. 
 
El transporte del horno con grúas se 
debe realizar lo más próximo 
posible al suelo y no debe haber 
personas en las cercanías. 

 

Los elementos y maniobras a 
efectuar se decidirán siguiendo las 
prescripciones de seguridad 
legalmente exigibles. 
 
2.1.2 Acceso del camión a la 

calle o lugar de descarga. 
 
En caso de existir alguna dificultad, 
bien sea por calle muy estrecha, 
con mucho tráfico, etc., es 
conveniente ponerse en contacto 
con Gashor para ultimar detalles de 
transporte. 
 
2.1.3 Introducción del horno al 

interior. 
 
Consultar en el anexo 9.1 las 
dimensiones del horno, así como los 
huecos mínimos de paso y su peso. 
 

 
NOTA 

 
Asegurarse de manipular el horno 
con los medios adecuados según 
su peso. En caso de plantearse 
alguna duda en el transporte, no 
dude en ponerse en contacto con 
GASHOR. 
 
 
2.1.4 Emplazamiento. 
 
El lugar destinado para la ubicación 
deberá cumplir lo siguiente: 
 
• El emplazamiento y la 

instalación de gas al aparato 
debe ser realiza siempre por 
personal cualificado; ya sea 
personal de la empresa 
fabricante, un instalador 
autorizado, o personal de la 
compañía suministradora de 
gas. 
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• El aparato debe ser instalado en 
un local suficientemente 
ventilado para impedir la 
formación de concentraciones 
inadmisibles de sustancias 
nocivas para la salud, siendo 
necesario tener en cuenta la 
legislación vigente en esta 
materia en cada país. 

 
• Estará libre de cualquier 

obstáculo. 
 
• El suelo deberá soportar una 

sobrecarga de uso de unos  
650 Kg/m2 

 
2.2 Instalación de agua. 
 
La acometida de agua se realizará 
de la red general con tubo mínimo 
de 1/2" gas (∅int = 12,5 mm). 
 
La presión dinámica mínima de 
agua en funcionamiento (entrando 
agua) a la entrada del horno será de 
2 bar. 
 
El desagüe tendrá una salida con 
tubo de 3/4" gas (∅int = 16 mm.) con 
sifón y arqueta sifónica con tapa 
hermética. La temperatura de salida 
de los condensados es 90ºC aprox. 
por lo que no es aconsejable el 
empleo de materiales plásticos 
(PVC) al menos en los metros 
próximos al horno. 

 
 

NOTA 
 

Se recomienda colocar un 
descalcificador para evitar las 
impurezas del agua y garantizar así 
el correcto funcionamiento del 
horno. 
 

 

 
IMPORTANTE 

 
Tanto la acometida de agua como 
el desagüe serán realizados por el 
cliente. 

 
 
2.3 Conexión de gas. 
 
La instalación general de gas al 
aparato debe hacerse siempre por 
un técnico autorizado. 
 
Antes de conectar el aparato, 
consultar con la compañía 
suministradora para verificar que la 
red de gas dispone de la presión y 
caudal necesarios para el correcto 
funcionamiento del mismo. 
 
La instalación general deberá estar 
provista de una llave de corte de 
paso de gas siendo aconsejable 
además, poner una llave de corte 
por cada aparato de consumo, para 
que no quede inutilizada la totalidad 
de la instalación en caso de 
averiarse alguno de los aparatos en 
servicio. 
 
El aparato viene preparado con una 
toma de gas roscada de 1/4" de 
diámetro, según ISO 7-1, con el 
extremo preparado para intercalar 
una junta de estanquidad. 
 
Al lado de la conexión se sitúa una 
placa indicando el tipo de gas para 
el cual ha sido regulado el aparato. 
Controlar la presión de gas a la 
entrada del aparato, teniendo en 
cuenta las pérdidas de la red de 
distribución; en caso necesario 
colocar un regulador o estabilizador 
de presión de gas con el fin de que 
la presión de entrada al aparato no 
sea superior de la indicada sobre la 
placa de características del aparato, 
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o en la tabla 1 de estas 
instrucciones. 
 
La instalación debe realizarse con 
tubería rígida o flexible. En el caso 
de emplear tubería rígida se 
colocará una llave de corte de gas 
lo más próxima posible a la 
conexión del aparato. Si se utiliza 
tubería flexible, esta debe ser de un 
tipo reglamentario, debidamente 
homologada. 
 
Las operaciones a realizar para 
conectar dicho aparato son las 
siguientes: 
 
• Asegurarse de que no haya 

ninguna llama en las 
proximidades, comprobando, 
además, que todos los mandos 
del aparato estén en posición de 
cerrado y el horno desconectado 
de su conexión eléctrica. 

 
• Conectar el aparato a la red de 

gas según las normas vigentes, 
y comprobar mediante 
manómetro o agua jabonosa 
que no existen fugas de gas. No 
acercar nunca una llama para 
efectuar esta comprobación. Si 
se produce señal de que existe 
fuga en algún punto, cerrar la 
llave de paso y reparar, a 
continuación realizar de nuevo 
la prueba hasta comprobar que 
la fuga ha desaparecido. 

 
2.4 Instalación eléctrica 
 
La acometida eléctrica llevará 
protección con diferencial de  
300 mA y magnetotérmico. 

 
Las secciones recomendadas por 
GASHOR y la potencia eléctrica 
instalada son las siguientes: 

 

P. eléctrica 
instalada (kW) 

Modelo 
Sección 
a 220 V. 
(mm2) s. 

vapor c.vapor 

MINI-
TORNADO 
45/65 GAS 

3x1.5 0.3 1.5 

 
El cuadro eléctrico ha de ser 
accesible y debe estar cerca del 
horno. 
 

 
AVISO 

 
La instalación eléctrica será 
realizada por el cliente y se 
recomienda que sea hecha por 
profesionales autorizados, 
siguiendo las normas vigentes en el 
país donde se instale el horno. 
 
 

 
IMPORTANTE 

 
Conectar el neutro de la instalación 
al neutro del horno. 
 
 
Antes de poner en marcha el horno 
se deberá conectar éste a la toma 
de tierra general de la instalación. 
 
(Ver esquema eléctrico, anexo 9.4) 
 
2.5 Chimeneas. 
 
El horno, para su correcta 
instalación, precisa de DOS 
CHIMENEAS INDEPENDIENTES: 
una para salida de los humos de 
combustión y otra para salida de los 
vapores de la cocción. La 
instalación de las chimeneas deberá 
ser realizada por profesionales 
autorizados, siguiendo las normas 
vigentes del país en el que va 
instalado el horno. 
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2.5.1 Salida de productos de 
combustión 

 
Este horno es un aparato del tipo 
B11, por lo que precisa de una 
conexión a un conducto de 
evacuación de los productos de la 
combustión hacia el exterior del 
local donde está instalado. Está 
provisto además de un cortatiros 
antirretorno. 
 
Instalación: 
 
• La longitud mínima del conducto 

de evacuación debe ser superior 
a 500 mm. y su diámetro interior 
será como mínimo de 100 mm. 

 
• La parte superior de la 

chimenea ha de sobrepasar 1 
m., como mínimo, la cota más 
alta del tejado o cualquier 
obstáculo situado a menos de 
10 m. de distancia. 

 
• Si se desea sombrerete en el 

extremo de la chimenea, este 
debe ser construido sin 
reducciones de paso y con cono 
interior para facilitar la salida de 
humos. 

 
• No deben hacerse tramos 

horizontales, deben tener, como 
mínimo, una pendiente de 10º. 

• No deben hacerse curvas o 
codos de radios menores a dos 
veces el diámetro del tubo. 

 
• La chimenea debe estar 

preferiblemente aislada en toda 
su longitud y evitar en su 
recorrido contacto con 
materiales combustibles (vigas 
de madera, etc). 

 

2.5.2 Chimenea de salida de 
vapor. 

 
Como ya hemos dicho, estos hornos 
necesitan una chimenea de salida 
de vapores de cocción para su 
correcta instalación. 
 
Si se instalan varios hornos en el 
mismo local, se pueden unir todas 
las chimeneas en una. 
 
Dicha chimenea será 
preferiblemente de tubo de acero 
inoxidable estanco, de un diámetro 
interior mínimo de 80 mm. 
 
Es necesario prever un punto para 
desagüe de condensados. 
 
2.6 Seguridades 
 
2.6.1 Control de llama. 
 
El horno dispone de un dispositivo 
de control de llama por ionización 
que actúa cortando el paso de gas 
en caso de apagarse las llamas del 
quemador. 
 
Una vez que ha actuado el 
dispositivo de control de llama es 
necesario el rearme manual para 
poner nuevamente en 
funcionamiento el horno. 
 
2.6.2 Limitador de temperatura. 
 
El horno incorpora un limitador de 
temperatura tarado a 310 ºC que 
corta el paso de gas al quemador en 
caso de que la temperatura de la 
cámara de cocción alcance la 
temperatura de tarado antes 
mencionada, siendo necesario el 
rearme manual para volver a poner 
el horno en funcionamiento. 
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2.6.3 Bloqueo puerta del horno. 
 
Dispone el horno de un dispositivo 
que impide su puesta en marcha si 
la puerta no está debidamente 
cerrada. En caso de estar el horno 
en funcionamiento si se abriese la 
puerta, inmediatamente actuaría el 
dispositivo de seguridad, cortando el 
paso de gas al quemador y parando 
todos los motores excepto el de giro 
del carro que continua girando hasta 
colocarse en la posición de 
descarga. 
 
2.7 Control de 

funcionamiento. 
 
Poner en marcha el aparato, según 
las instrucciones de uso: 
 
Comprobar la estanqueidad del 
circuito de gas. 
 
Verificar la salida correcta de los 
productos de combustión. 
 
Verificar el encendido y la calidad 
de la llama: La llama del quemador 
debe presentarse de color azul 
oscuro sin puntas amarillas 
demasiado marcadas y estable en 
su base. No teniendo que intervenir 
en dicho quemador, ya que la 
regulación de aire primario es fija. 
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3 FUNCIONAMIENTO. 
 
3.1 Operación inicial. 
 
Como preparativos previos a la 
cocción, es necesario realizar un 
curado o quemado del horno como 
de las bandejas. 
 
Esta operación sólo es necesaria la 
primera vez que se opere con el 
horno. 
 
3.1.1 Quemado del horno 
 
Para efectuar el quemado del horno 
se seguirán los siguientes pasos: 

 
1.- Proporcionar una buena 
ventilación al local, puertas, 
ventanas, etc. 
2.- Abrir los tiros de evacuación 
de vapor. 
3.- Programar el regulador a las 
temperaturas siguientes 
 

100 ºC durante 45 minutos. 
150 ºC durante 45 minutos. 
200 ºC durante 60 minutos. 
230 ºC durante 60 minutos. 

 
4.- Conectar el horno (Ver 
apartado 3.2) 
 
3.1.2 Quemado de las bandejas 

(Sólo para bandejas sin 
tratamiento) 

 
La operación para quemar las 
bandejas se realiza en dos etapas: 
 

1ª etapa 
Eliminación del aceite empleado 

en su construcción 
 
Para ello colocaremos en cada 
carro sus bandejas 
correspondientes, previamente 
limpias de polvo, y las 
introduciremos en el horno a una 

temperatura de 230 ºC durante 
aproximadamente 90 minutos. 
 

 
IMPORTANTE 

 
No sobrepasar nunca la 
temperatura de 230 ºC 
 
 

2ª etapa: 
Recubrimiento 

 
Una vez concluido este tiempo, 
dejarlas enfriar y aplicar aceite 
común (comestible) a la chapa de 
aluminio repitiendo el quemado en 
las mismas condiciones; esto dejará 
en las bandejas una película 
protectora gracias a la cual no se 
adherirá al pan. 

 
Concluidas las dos etapas, 
recomendamos limpiar el horno 
interiormente (ver apartado 4.1). 
 

 
NOTA 

 
En caso de bandejas siliconadas 
consultar el apartado 3.5 de este 
manual. 
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3.2 Funcionamiento del 
horno en cocción. 

 
(Ver Anexo 9.3) 
 

 
 
A - Abrir la llave general de paso 
de gas exterior al aparato. 
 
B - Conectar el horno mediante 
el pulsador de puesta en marcha 

. El LED de la tecla de 
inyección de vapor empezará a 
parpadear; indica que se debe 
esperar un tiempo para poder 
inyectar vapor y arrancar un ciclo de 
cocción. Una vez transcurrido este 
tiempo, el LED dejará de parpadear. 
 

C - Introducir el producto en el 
horno. 
 
D - Pulsar la tecla de ciclo de 

cocción . Si se desea detener 
el ciclo de cocción, pulsar de nuevo 
la tecla. 
 
E - Actuar sobre el tiro según el 
producto. 
 

Cerrado = Tirador hacia dentro. 
Abierto = Tirador hacia fuera. 
 

 
 

Tiro. 
 
F - Para realizar una inyección 
de vapor de manera manual pulsar 

la tecla . 
 
G - Apagar el horno mediante el 
pulsador de puesta en marcha y 
cerrar la llave de paso de gas 
exterior al aparato. 
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3.3 Funcionamiento 
Condensador de Vapor. 

 
MONTAJE OPCIONAL 
 

Este aparato es muy útil para 
eliminar gran parte del vapor que 
despide el horno en los casos en los 
que no sea posible instalar 
chimeneas de vapor como por 
ejemplo locales, tiendas, puntos 
calientes, etc. 

 
Disponemos de dos modelos: 
 
• Por agua. 
• Por aire. 

 
3.3.1 Por agua. 

 
Su función es la de condensar el 
vapor proveniente del horno 
poniéndolo en contacto con una 
gran masa de agua fría. 

 
1º- (Si no tiene agua) Ajustar el 

termostato situado en la parte 
superior al mínimo hasta que se 
llene de agua y una vez lleno 
ajustarlo a unos 40ºC. 

 
2º- Conectar el condensador 

mediante el interruptor 9. El piloto 
10 se iluminará indicándonos que el 
condensador ha sido conectado. 

 
 

3.3.2 Por aire. 
 
Su función es la de condensar el 

vapor proveniente del horno 
haciéndolo pasar a través de unas 
superficies frías. 

 
1º- Conectar el condensador 

mediante el interruptor 12. 
 
2º- Ajustar el termostato 11 a 

unos –10 ºC (efectuar esta 
operación solo la 1ª vez). 

 
 
 

Condensador de vapor 
por agua 

 9                       10 

 
 
 
 

Condensador de vapor 
por aire 

 

 
 
 

11                  12 
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3.4 Funcionamiento de la 
Cámara de Fermentación. 

 
MONTAJE OPCIONAL 

 
 

NOTA 
 
Esta cámara sólo sirve para 
fermentar pan. Si desea controlar la 
fermentación no dude en 
consultarnos sobre nuestras 
cámaras de fermentación 
controlada. 
 
 

1º Observar que la cubeta interior 
de la cámara tiene agua y en caso 
contrario reponerla hasta el límite 
marcado. Habrá que realizar esta 
operación siempre que no haya 
agua. 

 
2º Actuar sobre el regulador de 

humedad 15 según el producto que 
se vaya a introducir. El piloto rojo 13 
se iluminará cuando la cámara esté 
suministrando humedad. 

 
3º Actuar sobre el regulador de 

temperatura 16 según el producto 
que se vaya a introducir. El piloto 
verde 14 se iluminará cuando la 
cámara esté suministrando calor. 

 
4º Introducir el producto. 
 

  14                                13 
 

 
    16                               15 
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3.5 Consejos para la 
utilización de las bandejas 
siliconadas 

 
Se halla Vd. en posesión de un 
material de cocción que 
corresponde a las mejores 
posibilidades ofrecidas actualmente. 

 
Debe Vd. cuidarlo y protegerlo para 
asegurar el mejor servicio posible, 
teniendo en cuenta su costo. 
 
• Nuestro material se suministra 

listo para su empleo. 
 
• No trabajar nunca con las 

bandejas en vacío, ya que una 
cocción en vacío equivale a 80 
cocciones con pan. Como 
consecuencia de ello, quitar las 
bandejas que no van a ser 
cargadas totalmente. 

 
• Cocer a la temperatura más 

baja, compatible con la 
obtención de un buen producto. 

 
• El revestimiento aplicado a sus 

bandejas representa lo mejor 
que se ha hecho en el mercado 
hasta el presente. A pesar de 
todo, no se trata de algo eterno. 
Pero es fácil su regeneración. 

 
• En cuanto presente signos de 

pérdida de características 
(generalmente se pegan las 
extremidades de los panes) no 
dude en regenerarlo. 

 
• Esta precaución le evitará todo 

deterioro prematuro del 
revestimiento y le permitirá 
realizar una mayor cantidad de 
cocciones. 

 

• No arrastrar los panes al 
descargarlos de las bandejas, 
sino cogerlos. Hay que tener en 
cuenta que el pan una vez 
cocido es abrasivo, pudiendo 
deteriorar rápidamente la zona 
más débil de la bandeja que es 
precisamente donde no se pone 
pan. 
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4 INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO. 

 
 

ATENCIÓN 
 

Todos los trabajos de 
mantenimiento y limpieza del 
aparato ha de realizarse con el 
horno desconectado de la corriente 
eléctrica y con llave general de 
paso de gas cerrada o en su caso 
el regulador de la bombona de gas 
desconectado. 
 
 
El aparato exige un mantenimiento 
regular, por lo que con una cierta 
vigilancia y cuidado conseguiremos 
un aprovechamiento óptimo y 
tendremos asegurados el 
rendimiento y la seguridad en su 
funcionamiento. 

 
Ver anexo 9.2. 

 
4.1 Limpieza del horno. 
 
Para obtener un óptimo resultado en 
el funcionamiento de los aparatos; 
se deberá limpiar el interior del 
horno, de restos de comida o 
similares, después de su utilización. 
 
Elementos de acero inoxidable: 
 
• Utilizar productos 

desengrasantes no básicos o un 
detergente de síntesis. 

 
• No utilizar productos abrasivos o 

estropajos metálicos. 
 
• Siempre aclarar y secar bien 

después de la limpieza. 
 
Horno 
 
Con el fin de evitar los 
desprendimiento de humos debido 

al depósito de grasa, se aconseja 
limpiar frecuentemente sus paredes. 
Esta operación se efectuará 
quitando la suciedad con una 
esponja mojada en agua con 
detergente líquido, aclarando y 
secando después. 
 
Puertas de cristal: 
 
Periódicamente, según los 
productos cocidos, se deben de 
lavar las puertas de cristal de las 
cámaras -de cocción con agua 
templada (30 ºC - 40 ºC) y 
detergente. 
 

 
ATENCIÓN 

 
Nunca se utilizarán mangueras de 
agua para limpiar el aparato con el 
fin de evitar daños en sus 
elementos funcionales que puedan 
perjudicar la seguridad y el correcto 
funcionamiento de los hornos. 
 
 
4.2 Mantenimiento. 
 

 
PRECAUCIÓN 

 
Realizar cualquier operación de 
mantenimiento en el horno sólo 
cuando esté frío y desenchufado. 
 
 
4.2.1 Semanal 
 
Limpieza del horno 
 
• Limpiar las partes de acero 

inoxidable con productos 
apropiados.  

 
• Para limpiar los cristales de las 

puertas utilizar productos 
adecuados (limpia-cristales). 
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4.2.2 Mensual. 
 
Filtros de agua 
 
• Quitar la tuerca de bronce con 

una llave inglesa, sacar el filtro y 
limpiarlo. 

 
• Volver a colocar el filtro y la 

tuerca. 
 
Chasis bandejas metálicas 
 
• Engrasar la parte inferior de la 

bandeja con una esponja o trapo 
con aceite común (comestible). 

 
4.2.3 Trimestral. 
 
Electroválvula (ver fotos) 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador (1). 

 
• Desmontar la bobina de la 

electroválvula con una llave fija 
nº 14 asegurándose antes que 
la llave de paso permanece 
cerrada (2). 

 
• Soltar el vástago (parte 

recubierta por la bobina) con 
una llave inglesa (3, 4). 

 
• Eliminar las impurezas del 

vástago y de la bobina y montar 
la electroválvula siguiendo los 
pasos inversos. 

 

1

  

 
 

2

  

 
 

3

  

 
 

4

  

 
 

5
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4.2.4 Semestral. 
 
Vaporizador (Ver fotos) 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador (1) 

 
• Retirar la placa lateral soltando 

los 4 tornillos roscachapas con 
un destornillador (5) 

 
• Soltar la abrazadera que 

recubre el tubo negro de goma 
de entrada de agua al 
vaporizador y retirar dicho tubo 
(6). 

 
• Aflojar la tuerca de bronce con 

una llave hexagonal nº 18 y 
retirar la lanza inyectora. 
Revisar los orificios de salida y 
llegada de agua a la lanza y 
desagüe (7,8) 

 
• En caso de estar taponados por 

la cal, perforar los orificios de la 
lanza con una broca de 3 mm. 
El de llegada a las lanzas y el de 
desagüe perforarlos con una 
broca de widia de 10 mm. (9). 

 
• Realizar el montaje a la inversa 

teniendo especial cuidado de 
que los orificios deben estar 
hacia abajo a 45º (10). 

 

 
 

 

6

  

 
 

7

  

 
 

8

  

 
 

9

  

 
 

10
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4.2.5 Anual. 
 

 
IMPORTANTE 

 
Todas las operaciones de 
mantenimiento de la instalación 
eléctrica y de gas deben ser 
realizadas por el Servicio Técnico 
de GASHOR. 
 
 
Instalación eléctrica 
 
• Realizar una revisión de la 

instalación eléctrica del horno. 
 
Instalación de gas: 
 
• Verificar la estanquidad del 

circuito de gas, sustituyendo las 
juntas si fuese necesario. 

 
• El estado y la fecha de 

caducidad del tubo flexible, 
sustituyéndolo si fuese 
necesario.  

 
Dispositivos de seguridad. 
 
• Verificar el funcionamiento del 

sistema de encendido y control 
de llama. 

 
• Verificar el funcionamiento del 

sensor de tiro. Si es necesaria la 
sustitución del dispositivo o de 
algunas de sus partes utilizar 
únicamente piezas originales del 
fabricante. 

 

11

  

 
 

12

  

 
 

13

 
 

14

  

 
 

15

  

 
 
 



Hornos de convección MINI-TORNADO Gas 
 

_____________________________________________________________________________________ 
22 

Acometida general / alimentación 
de agua 
 
• Verificar si la conexión con la 

acometida general y la 
alimentación de agua 
permanece estanca y sin 
suciedad (control visual). 
Remplazar las juntas y/o los 
tubos si es necesario. Es muy 
importante que no haya goteras. 

 
Conductos de evacuación. 
 
• Realizar un deshollinado del 

conducto de evacuación de los 
productos de combustión, según 
las normas en vigor de los 
países donde esté instalado el 
horno. 

 
4.2.6 Ocasionalmente. 
 
Cambio de las resistencias de 
vapor (Ver fotos) 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador (1). 

 
• Retirar la placa lateral soltando 

los 4 tornillos roscachapas con 
un destornillador (5). 

 
• Desconectar la resistencia que 

se desee sustituir con una llave 
de tubo o fija y tirar de ella hacia 
fuera (11). 

 
• Reponer la resistencia y volver a 

montar siguiendo el orden 
inverso. 

 

16

 
 

17

  

 

18

 
 

19

 
 

20
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Cambio de la junta de silicona de 
la puerta (ver foto) 
 
• Aflojar los tornillos roscachapas 

de la cara interior de la puerta 
con un destornillador (12). 

 
• Extraer la junta y reponerla. 
 
• Apretar bien los tornillos. 
 
Cambio de la lámpara. 
 
• Retirar el cristal frontal tirando 

con las manos de las partes 
superior e inferior (13). 

 
• Retirar la placa situada a la 

izquierda soltando para ello sus 
dos tornillos roscachapas con un 
destornillador (14). 

 
• Retirar los dos tornillos 

roscachapas más próximos a la 
lámpara situados en las dos 
piezas  cerámicas  con un 
destornillador (4 tornillos en 
total) (15). 

 
• Sustituir la lámpara y volver a 

montar siguiendo el orden 
inverso. 

 
Limpieza del cristal interior. 
 
• Retirar el cristal frontal tirando 

con las manos de las partes 
superior e inferior (13). 

 
• Limpiar con limpia-cristales (16). 
 
Sustitución de la sonda de 
temperatura y limitador de 
seguridad (ver fotos) 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador (1) 

 

• Soltar la sonda con una llave 
inglesa o fija nº 14 (17) 

 
• Retirar el cuadro de maniobra 

soltando los 4 tornillos 
roscachapas con un 
destornillador (18, 19). 

 
• Localizar los dos cables de 

conexión de la sonda (buscar 
regletas marcadas con (+ y -) y 
retirarlos (20). 

 
• Reponer la sonda y montar en 

orden inverso. 
 

 
NOTA 

 
Asegurarse de conectar bien la 
sonda: rojo (+) y azul (-). 
 
 
Sustitución válvula de gas. 
 
• Cerrar la llave de gas exterior al 

aparato. 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador. 

 
• Soltar los racores de unión de la 

electroválvula a la entrada 
general de gas y a la 
conducción de gas al quemador. 

 
• Sustituir la electroválvula de 

gas. 
 
• Volver a montar siguiendo el 

proceso inverso. 
 
• Asegurar la perfecta 

estanqueidad del aparato. 
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Sustitución del electrodo de 
encendido. 
 
• Cerrar la llave de gas exterior al 

aparato. 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

para ello los 16 tornillos 
roscachapas con un 
destornillador. 

 
• Soltar la tuerca de unión del 

electrodo a la cámara de 
combustión. 

 
• Retirar el electrodo de 

encendido y sustituirlo. 
 
• Volver a montar siguiendo el 

proceso inverso. 
 
Sustitución del electrodo de 
ionización. 
 
• Cerrar la llave de gas exterior al 

aparato. 
 
• Retirar el panel trasero soltando 

los 16 tornillos roscachapas con 
un destornillador. 

 
• Soltar la tuerca de unión del 

electrodo a la cámara de 
combustión. 

 
• Retirar el electrodo de ionización 

y sustituirlo. 
 
• Volver a montar siguiendo el 

proceso inverso. 
 

 
IMPORTANTE 

 
Cualquier intervención en las partes 
funcionales del horno debe ser 
llevada a cabo por un Técnico 
cualificado. 
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5 AVERÍAS Y POSIBLES 
SOLUCIONES. 

 
(Ver Anexo 9.5) 
 

 El horno se apaga o no 
funciona. 

 
• Comprobar que la llave general 

de paso de gas está abierta. 
 
• En caso de utilizar bombona de 

gas, comprobar que haya gas 
en la botella y que el mando del 
regulador de la botella esté en 
posición de abierto. 

 
• Mirar que el termostato esté en 

posición de temperatura. 
 
• Comprobar que el neutro de la 

instalación está conectado al 
neutro del horno. 

 
• Comprobar que la bujía que 

produce la chispa no se haya 
movido o deteriorado. 

 
• Comprobar que el electrodo de 

ionización funciona 
correctamente y está bien 
situado para detectar la llama. 

 
• Suciedad en el inyector. 
 

 Entra agua en la cámara de 
cocción. 

 
1) Desagüe obstruido. 
2) Excesivo tiempo de vapor. 
3) Baja temperatura en el horno 

para producir vapor. 
4) Electroválvula sucia en el 

interior. Desmontar la bobina y el 
émbolo y limpiar con agua. 

5) Excesiva presión de entrada de 
agua. 

 

 El regulador de temperatura 
marca negativo. 

 
La sonda termopar está mal 
conectada: invertir los hilos. 
 

 El regulador marca una 
temperatura máxima o 
anormal. 

 
Regulador en mal estado. Sonda 
estropeada; hay que sustituirla. (Ver 
apartado 4.2.6). 
 
6 ADAPTACIÓN A LOS 

DIFERENTES GASES 
 
Las operaciones necesarias para el 
cambio o la adaptación a otro tipo 
de gas deben ser efectuadas 
siempre por un TÉCNICO 
AUTORIZADO. 
 
Si el aparato está conectado a la 
instalación general, cortar el paso 
de gas a través de la llave general y 
asegurarse de que no haya fuego 
en las proximidades del mismo, 
dejando el interruptor general del 
horno en posición apagado. 
 
Así mismo, deberá cortarse el paso 
de la corriente eléctrica a través del 
interruptor general magnetotérmico. 
 
Desmontar el panel inferior trasero 
para tener acceso al quemador. 
 
Con ayuda de una llave adecuada 
desmontar el racor de unión de la 
válvula de gas con el quemador 
para tener acceso al portainyector. 
 
Extraer el portainyector con el 
inyector y sustituir este por el 
correspondiente al gas a utilizar 
según tabla 2 de las instrucciones 
Técnicas de Instalación (ver 
apartado 1). 
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7 GARANTÍA. 
 
Ofrecemos una garantía de 12 
meses a partir del día de la entrega 
o envío para nuestro horno de 
convección MINI-TORNADO, 
siguiendo las condiciones generales 
para hornos de panadería en lo que 
concierne a la calidad del material. 
 
La garantía incluye solamente la 
sustitución de piezas defectuosas 
de fábrica. 

 
 

NOTA 
 

Queda excluida de la garantía 
la sustitución de piezas por mal 
uso del horno. 

 
 

Para hacer uso de la garantía es 
necesario que los trabajos de 
mantenimiento reflejados en este 
manual hayan sido cumplidos. 

 

 
 

Los daños causados por un 
mantenimiento insuficiente, utiliza-
ción de productos inadecuados, 
incorrecta manipulación o fallo de 
terceras personas, no están 
cubiertos por esta garantía. 

 
Para un funcionamiento seguro de 
su horno, le recomendamos 
contratar el servicio de 
mantenimiento de GASHOR, que le 
garantizará una larga vida de su 
horno. 
 
La garantía para los productos 
ajenos a nosotros se extiende a la 
misma duración que nos 
suministran nuestros proveedores. 

 
Toda reclamación que concierna a 
esta garantía ha de presentarse por 
escrito. 
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8 SERVICIO POST-VENTA. 
 
Naturalmente cuando desee, su 
horno MINI-TORNADO será 
mantenido y revisado con 
regularidad. 
 
Le aconsejamos que contrate el 
servicio post-venta a un precio 
especial, en el que los costos de 
desplazamiento de nuestro 
montador están incluidos. Todos los 
trabajos de mantenimiento y ajuste 
serán registrados en los archivos de 
nuestra compañía. 
 
Esto le garantiza el buen 
funcionamiento y larga vida de su 
horno. 
 
Disponemos de un servicio 
permanente 24 horas. todos los 
días del año: 
 

GASHOR Teléfono móvil 
FÁBRICA 649445983 
MADRID 649445984 
SEVILLA 649445985 

VALENCIA 609741626 
VALLADOLID 607624821 
BARCELONA 656444536 

 
 

 
 
Nuestras delegaciones son las 
siguientes: 
 

EQUIPOS DE PANIFICACIÓN, 
S.Coop. 

Bulandegui Bidea, 26 
20150 ZIZURKIL (GUIPÚZCOA) 

: 34.943.690100 
Fax: 34.943.692276 

 
 

EQUIPOS DE PANIFICACIÓN, 
S.Coop. 

Paseo de Extremadura, 254 
28011 MADRID 
: 34.91.4639798 

Fax: 34.91.4797401 
 
 

EQUIPOS DE PANIFICACIÓN, 
S.Coop. 

Parque de Grazalema nº1, Local 1 
41000 SEVILLA 

: 34.95.4975108 
Fax: 34.95.4975088 

 
 

EQUIPOS DE PANIFICACIÓN, 
S.Coop. 

Arzobispo Fabián y Fuero, 24 
46009 VALENCIA 

: 34.96.3489564 
Fax: 34.96.3489564 
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9 ANEXOS. 
9.1 Plano general y dimensiones. 
Mini-Tornado 45/65 Gas   IN-01873 D 
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DIMENSIONES 
 
 MINI-TORNADO 45/65 GAS 
Nº de bandejas 4/5 
Dimensiones de bandeja 650x450 
Ancho de la solera 450 
Longitud de la solera 650 
Superficie de cocción (m2) 1.17/1.46 
Potencia de calentamiento (kW) 8 
Potencia vaporizador (kW) 1.2 
Peso horno (kg) 130 
 
Tabla de pesos y dimensiones de los hornos MINITORNADO 45/65 GAS 
 

  MINITORNADO 45/65 GAS 
Ancho 830 
Largo 1085 
Alto 585 Horno sin campana 

Peso 130 
Ancho 830 
Largo 1185 
Alto 845 Horno con campana 

Peso 175 
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9.2 Ficha resumen de mantenimiento. 
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9.3 Controlador Gashor 8400 (Versión 1.8) 
 
Índice. 
 

Descripción del controlador ______________________________________ 31 
Edición de usuario ______________________________________________ 36 
Mensajes especiales. ____________________________________________ 37 

 
Descripción del controlador 

 
El control 8400 es un control configurable por el fabricante para distintos 

tipos de hornos que dispone los siguientes elementos: 
 
• Regulador de temperatura para una entrada de temperatura del tipo 

termopar J desde 0 ÷ 400 grados con indicador de piloto de quemador en 
marcha. 

 
• Temporizador de cocción programable. 
 
• Inyección de vapor temporizada cuando se ejecuta el ciclo de cocción e 

inyección manual de vapor. 
 
• Encendido y apagado temporizado/fijo de la luz del horno. 
 
• Encendido-apagado del quemador en el ciclo de cocción. 
 
• Activación de turbina cuando se esté en funcionamiento. 
 
• Encendido-apagado del Extractor de Gases. 
 
• Indicador de anomalías y fines de carreras. 
 
• Dependiendo de cómo sea configurado: Accionamiento temporizado de 

compuertas; Encendido-apagado de salidas directas; o activación de salidas 
para el giro de dos carros. 

 
Al arrancar el ciclo de cocción se ponen en marcha los temporizadores 

principales de tiempo de frenado de turbina, inyección de vapor, cocción y 
dependiendo de la configuración los auxiliares de compuertas de entrada y 
salida. El control se asegurará de que la puerta está cerrada y la turbina parada 
para inyectar vapor durante un tiempo programado, transcurrido un tiempo de 
reposo la turbina vuelve a arrancar y se va descontando el tiempo de cocción y 
tiempos para la activación de las compuertas (dependiendo de la 
configuración). 
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1) DISPLAY DE TEMPERATURA. 
 
Display digital de 7 segmentos de 3 dígitos rojos para la indicación de la 
temperatura real del horno. Durante la configuración del equipo muestra los 
valores de los distintos parámetros. 
 

2) PILOTO LED INDICADOR DE CALENTAMIENTO 
 
Led ambar para indicar el accionamiento de la salida del quemador. 
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3) DISPLAY PARA EL TIEMPO DE COCCION. 

 
Display digital de 7 segmentos de 2 dígitos rojos para la indicación del tiempo 
de cocción y para edición de tiempos durante la programación. 
 

4) PILOTO LED INDICADOR DE COCCION EN MARCHA 
 
Led ambar para indicar el estado del ciclo de cocción. Cuando parpadee indica 
que está en marcha y cuando se ilumine fijo indica que se ha finalizado el ciclo 
de cocción.  
 

5) DISPLAY PARA EL TIEMPO DE INYECCION DE VAPOR 
 
Display digital de 7 segmentos de 2 dígitos rojos para la indicación del tiempo 
de inyección de vapor y para edición de tiempos durante la programación y 
visualización de mensajes durante la configuración. 
 

6) TECLA DE PROGRAMACION DE CONSIGNAS  
 
Tecla para acceder a la programación de la consigna de temperatura y los 
tiempos cocción accesibles por el usuario. Dentro de la configuración sirve para 
guardar valores modificados y avanzar de una variable a la siguiente. 
 

7) TECLA DE DECREMENTAR  
 
Utilizada para disminuir los valores de las consignas de cocción. Durante la 
configuración permite aumentar los valores de los parámetros seleccionados. 
 

8) TECLA DE INCREMENTAR  
 
Utilizada para aumentar los valores de las consignas de cocción. Durante la 
configuración permite aumentar los valores de los parámetros seleccionados. 
 

9) TECLA PARA HABILITAR-DESABILITAR EL QUEMADOR  
 
Tecla utilizada para permitir o no el funcionamiento del quemador. 
 

10) PILOTO LED INDICADOR DEL ESTADO DEL QUEMADOR 
 
Led ambar para indicar el estado del quemador. 
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11) TECLA DE ACTIVACION DE LA INYECCION MANUAL  
 
Tecla utilizada para inyectar vapor de manera manual y mientras dure la 
pulsación. 
 

12) PILOTO LED INDICADOR DE INYECCION DE VAPOR 
 
Led ambar para indicar el estado de la inyección de vapor. Cuando está 
encendido indica que se está inyectando vapor y cuando parpadea indica que 
se está descontando el tiempo de parada de turbina. 
 
Este piloto también se pone a parpadear siempre que encendamos el control 
para indicar que no se puede realizar una inyección hasta que transcurran dos 
minutos. Una vez haya pasado este tiempo el led se apagará y se podrán 
realizar inyecciones si la temperatura es la adecuada. 
 

13) PILOTO LED INDICADOR DE LUZ DEL HORNO ENCENDIDA 
 
Siempre que la salida de luz del horno esté activada se iluminará este piloto led 
ambar. 
 

14) TECLA DE ENCENDIDO-APAGADO DE LA LUZ DEL HORNO  
 
Tecla para encender la luz del horno. Una vez encendida si se desea apagarla 
se deberá mantener pulsada durante dos segundos o esperar a que se 
descuente un tiempo que se configura. 
 

15) PILOTO LED INDICADOR DEL ESTADO DEL CICLO DE COCCION 
 
Led ambar para indicar si se ha arrancado un ciclo de cocción. Cuando está 
encendido indica que se está descontando el tiempo de ciclo. Si parpadea 
indica que se está descontando el tiempo de parada de turbina y una vez 
transcurrido este tiempo se arranca el ciclo a la vez que se realiza la inyección 
de vapor temporizada. 
 

16) TECLA DE MARCHA-PARO DEL CICLO DE COCCION  
 
Tecla para activar el ciclo de cocción. Al pulsar la tecla se comenzará a 
descontar el tiempo de parada de turbina. Si se quiere detener el ciclo de 
cocción se deberá volver a pulsar esta tecla. 
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17) PILOTO LED INDICADOR DE COMPUERTA DE SALIDA O SALIDA 
AUXILIAR 2 ACTIVADA (dependiendo de la configuración) 

 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 2 de tipo directa, si 
se ilumina este led la salida auxiliar 2 estará activa. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 2 de tipo compuerta 
de salida, si se ilumina este led la salida correspondiente a la compuerta de 
salida estará activada y esto se producirá una vez transcurrido el tiempo de 
activación de la compuerta después de haberse arrancado el ciclo de cocción. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 2 de tipo compuerta 
y la tecla 1 de tipo carro, si se ilumina este led las salidas de las compuertas 
estarán activadas. Si parpadea una de las salidas estará desactivada y si está 
apagado las dos estarán desactivadas. 
 

18) TECLA DE MARCHA-PARO DE LA SALIDA AUXILIAR 2 

(dependiendo de la configuración)  
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 2 de tipo directa, esta 
tecla activará o desactivará la salida auxiliar 2. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 2 de tipo compuerta 
de salida y la tecla 1 como de tipo carro. En este caso la tecla activará o 
desactivará las compuertas de entrada y salida.  
 
Si no, activará la compuerta de salida. 
 

19) TECLA DE MARCHA-PARO DE LA SALIDA AUXILIAR 1 O PARA EL 
POSICIONAMIENTO DE LOS CARROS (dependiendo de la 

configuración)  
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 1 de tipo directa, esta 
tecla activará o desactivará la salida auxiliar 1. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 1 de tipo carro, si se 
pulsa esta tecla se procederá a posicionar los carros para detenerlos. Si se 
pulsa durante 2 segundos se detienen los carros de manerta instantánea y 
permanente hasta que se arranque un ciclo o hasta que se abra la puerta. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 1 de tipo compuerta 
de entrada esta tecla activará o desactivará la salida de compuerta de entrada. 
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20) PILOTO LED INDICADOR DEL ESTADO DE LA COMPUERTA DE 
ENTRADA O SALIDA AUXILIAR 1 O CARROS POSICIONADOS 
(dependiendo de la configuración) 

 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 1 de tipo directa o 
tipo compuerta de entrada, si se ilumina este led la salida auxiliar 1 estará 
activa. 
 
Si el equipo se configuró como funcionamiento de la tecla 1 de tipo carro, si el 
piloto está encendido indica que los carros están girando, si parpadea indica 
que se están posicionando y si está apagado indica que los carros están 
detenidos. 
 

21) TECLA DE MARCHA-PARO PARA TODO EL CONTROL  
 
Tecla que se deberá pulsar para arrancar o detener el equipo. 
 
Edición de usuario 

 
Para acceder y avanzar dentro de la edición de usuario se deberá pulsar la 

tecla . Partiendo de la situación inicial de visualización se deberá pulsar la 
tecla P para acceder a la edición. Se apagan los displays de tiempo de ciclo y 
tiempo de inyección y en el display superior se visualizará la consigna para la 
temperatura en el horno. Con las teclas de incrementar o disminuir se editará 
el valor deseado. Si se modifica este valor el display se pondrá a parpadear. 
Sus valores podrán estar entre 0 y el valor introducido en el parámetro de 
configuración. Por defecto su valor es de 180ºC .Para validar el valor 
modificado pulsaremos la tecla P, el valor se guarda en la memoria y el display 
deja de parpadear. 
 
Pulsaremos de nuevo la tecla P para editar el siguiente valor de duración del 
ciclo de cocción. El display superior se apagará y en el display central se 
visualizará el tiempo de duración en minutos del ciclo de cocción. Se 
introduce el valor deseado y del mismo modo para validarlo se pulsará la tecla 
P. Sus valores estarán comprendidos entre 0 y 99 minutos. Por defecto tendrá 
el valor 30. 
 
Para pasar a editar el tiempo de inyección automático del vapor se pulsará 
la tecla P. Tras seleccionar el valor deseado se validará de la misma manera. 
Sus valores estarán comprendidos entre 0 y 250 segundos. Por defecto tendrá 
el valor 5. 
 
Tras otra pulsación de la tecla P, si en el parámetro de configuración de la tecla 

 se seleccionó el valor ‘CEn’ o compuerta de entrada, se pasará a editar 
el tiempo en minutos al cabo del cual se activará la salida de compuerta de 
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entrada. Si en lugar del valor ‘CEn’ se seleccionó otro se pasará a editar el 
siguiente dato. Sus valores estarán comprendidos entre 0 y 99 minutos. Por 
defecto tendrá el valor 12. 
 

Si en el parámetro de configuración de la tecla  se seleccionó el valor 
‘CSA’ o compuerta de salida, se pasará a editar el tiempo en minutos al cabo 
del cual se activará la salida de compuerta de salida. Si en lugar del valor 
‘CSA’ se seleccionó otro se saldrá de la edición. Sus valores estarán 
comprendidos entre 0 y 99 minutos. Por defecto tendrá el valor 10. 
 
Tras pasar por todos los valores de edición se volverá al estado de 
visualización inicial. 
 
Si se modifican los tiempos estando un ciclo en marcha estos solo serán 
operativos para ese ciclo. Una vez el tiempo del ciclo de cocción se haya 
finalizado, se podrá alargar editando su tiempo que estará a 0 y seleccionando 
los minutos restantes de duración que se deseen. 
 
Mensajes especiales. 

 
VERSION DE SOFTWARE Y CHECKSUM 
 
Si al alimentar el controlador se mantiene pulsada una tecla, este mostrará la 
versión del programa introducido en memoria y el checksum del software 
durante dos segundos. 
 

 
 
Si al alimentar el controlador se mantiene pulsada más de una tecla, se 
iluminarán todos los segmentos de los displays y todos los led; además el 
equipo se queda en un estado de test de las teclas, al cabo de cinco segundos 
sin pulsar ninguna tecla saldrá de este estado. Sirve para verificar el correcto 
funcionamiento de los leds y de las teclas. 
 
ROTURA DEL SENSOR 
 
Si se detecta rotura de la entrada de termopar o que el termopar está invertido 
se mostrará el siguiente aviso de avería de manera fija, activándose la salida 
de avería junto con el aviso acústico. Si se reconoce la avería pulsando 
cualquier tecla el aviso acústico desaparece y los siguientes mensajes se 
mostrarán de manera alterna. Hasta que la situación de avería no desaparezca 
el mensaje se mantendrá y no se desactivará la salida de avería. 
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TEMPERATURA ALTA 
 
Si no se detecta tensión en la entrada de fin de carrera de temperatura alta se 
mostrará el siguiente aviso de avería, se activará la salida de avería junto con 
la señal acústica. De la misma manera si se reconoce la avería al pulsar 
cualquier tecla el aviso acústico y la salida de avería desaparecerán y el 
mensaje se mantendrán hasta que desaparezca la condición de avería al 
detectar tensión en su entrada. 
 

 
 
AVERIA DEL QUEMADOR 
 
Si se detecta tensión en la entrada de fin de carrera de bloqueo del quemador 
se mostrará el siguiente aviso de avería, se activará la salida de avería junto 
con la señal acústica. Al reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso 
acústico y la salida de avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta 
que desaparezca la condición de avería. 
 

 
 
BLOQUEO DEL QUEMADOR 
 
Si se detecta avería de quemador un número de veces seguidas se activa otra 
avería de bloqueo del quemador. Este estado dura un tiempo durante el que no 
se permite activar el quemador. Se deberá esperar este tiempo 
obligatoriamente para que el equipo vuelva a su modo normal de 
funcionamiento. Al reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso 
acústico y la salida de avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta 
que desaparezca la condición de avería. Existe la posibilidad de desbloquear el 
quemador si se mantiene pulsada la tecla de quemador durante 10 segundos. 
 

 
 
TERMICOS ACTIVADOS 
 
Si se detecta tensión en la entrada de fin de carrera de térmicos se mostrará el 
siguiente aviso de avería y se activará la salida de avería junto con la señal 
acústica. Al reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso acústico y 
la salida de avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta que 
desaparezca la condición de avería. 
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PUERTA ABIERTA 
 
Si se detecta tensión en la entrada de fin de carrera de puerta se mostrará el 
siguiente aviso en el display. Si se estaba con un ciclo en marcha, se activará 
la salida de avería junto con la señal acústica de manera intermitente. Al 
reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso acústico y la salida de 
avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta que desaparezca la 
condición de puerta abierta. 
 

 
 
CARRO NO POSICIONADO 
 
Este aviso se dará únicamente si el equipo se configuró con el funcionamiento 
de la ‘tecla1’ de tipo ‘Carro’. 
 
Siempre que se detecte que la puerta está abierta los carros se detienen. Para 

mover los carros con la puerta abierta se deberá pulsar la tecla , y 
únicamente se moverán mientras se esté pulsando, el led asociado a la tecla 
parpadeará. En esta situación cuando se detecte el posicionamiento de los 
carros el giro se detendrá y el led se apaga. Para volver a girar los carros se 
deberá volver a pulsar la tecla y mantenerla. 
 
Cuando se detecta el cierre de la puerta los carros se ponen a girar de manera 
instantánea.  
 

Si estando la puerta cerrada se pulsa la tecla  para detener el movimiento 
de los carros y posicionarlos, su led asociado se pondrá a parpadear, se inicia 
un temporizador cuyo valor se introduce en la configuración ‘Tiempo de giro(tg)’ 
y los carros continuarán girando hasta que se detecte el posicionamiento de los 
mismos. Si transcurrido este tiempo no se detecta que los carros se hayan 
posicionado (fin de carrera de carro 1 y carro 2) se mostrará el correspondiente 
aviso ‘CAr’ y se activará la salida de avería junto con la señal acústica de 
manera intermitente. Al reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso 
acústico y la salida de avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta 

que se pulse de nuevo la tecla  durante dos segundos para que se 
detenga el movimiento de los carros y desaparezca el aviso.  
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Una vez se hayan detenido, al cabo de un tiempo ‘tiempo de detención (td)’ se 
pondrán a girar automáticamente si la puerta está cerrada. 
 
Si durante el funcionamiento normal en el que la puerta está cerrada y los 
carros están girando se detecta que uno de los carros no pasa por la posición 
de su fin de carrera o si estando posicionado no se detecta que se mueva, si 
esta situación se mantiene durante el ‘Tiempo de giro (tg)’, se dará la avería de 
carro bloqueado. Al reconocerse la avería pulsando cualquier tecla el aviso 
acústico y la salida de avería desaparecerán y el mensaje se mantendrán hasta 
que la condición de avería desaparezca. Dependiendo de cual sea el carro que 
se haya bloqueado aparecerá uno de los dos mensajes: 
 

 
 
TURBINA ACTIVADA 
 

Si tras haber estado funcionando el equipo se detiene pulsando la tecla  
se desactivarán todas las salidas del equipo excepto la de turbina que se 
mantendrá activada durante un tiempo configurable. Durante este tiempo se 
visualiza el siguiente mensaje en el display superior y el resto estarán 
apagados. Este temporizador se pone en marcha siempre que se deshabilite el 
quemador o se apague el equipo. Una vez que el temporizador llegue a cero se 
desactivará la salida de turbina y no se visualizará nada. 
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9.4 Esquemas eléctricos 
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9.5 Piezas de repuesto. 
 
Índice. 
 

Conjunto puerta “L”_____________________________________________ 44 
Conjunto motor_________________________________________________ 45 
Conjunto instalación de gas ______________________________________ 46 
Conjunto material electrico _______________________________________ 47 
Repuestos elementos opcionales__________________________________ 48 

Conjunto instalación de vapor ________________________________ 48 
Camara de fermentación _____________________________________ 48 
Condensador de vapor ______________________________________ 48 
Soporte pié y mesa estantería ________________________________ 48 

 
 
 
 

 
NORMAS PARA EFECTUAR UN PEDIDO 

 
 
Con objeto de darle el mejor servicio a la hora de solicitar algún recambio, le 
sugerimos que nos facilite los siguientes datos: 
 
 Tipo y modelo de horno 
 Nº de fabricación del horno (ver localización de placas en la página 2 del 

manual de instrucciones) 
 Código, denominación y cantidad del recambio. 
 Urgencia de suministro (urgente o normal) 
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POS DENOMINACIÓN CÓDIGO MINI-TORNADO 
45/65 GAS 

 Conjunto puerta “L”   
1 Junta 37100006890 √ 
2 Cristal securizado trasero 37100003861 √ 
3 Junta 37100003390 √ 
4 Lampara fluorescente 204262050 √ 
5 Cristal securizado delantero 37100006530 √ 
6 Eje 32500071791 √ 
7 Casquillo 205065430 √ 
8 Manilla 32500071820 √ 
9 Escudo 32500071800 √ 

10 Rodillo 205058019 √ 
11 Acoplamiento ruleta 32500071810 √ 
12 Microrruptor 204112010 √ 

  

1

2

4

5 10

8 
 

 

6 

7 9 

11

 
12 
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POS DENOMINACIÓN CÓDIGO MINI-TORNADO 
45/65 GAS 

 Conjunto motor   
15 Motor completo 31300035450 √ 
16 Rodete completo 31300035460 √ 

 
 

15 16 

 
 



Hornos de convección MINI-TORNADO Gas 
 

_____________________________________________________________________________________ 
46 

 

POS DENOMINACIÓN CÓDIGO MINI-TORNADO 
45/65 GAS 

 Conjunto instalación de gas   
17 Quemador 38100019550 √ 
18 Electrodo de ionizacion 38100019510 √ 
19 Soporte electrodo 31500290860 √ 
20 Electrodo de encendido 38100020680 √ 
21 Electrovalvulas de gas 206228105 √ 

Rampa de gas horno completa 
(Propano / Gas natural) 31400129160 √ 

22 Rampa de gas horno completa 
(Butano) 31400128960 √ 

 
 

17 
18 

19 

20 
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DENOMINACIÓN CÓDIGO MINI-TORNADO 
45/65 GAS 

Conjunto material electrico   
Tarjeta control 8400 204025335 √ 

Contactor TEE LC1-D0910M5 204051009 √ 
Fusible 10 A 204040330 √ 
Termostato 204200104 √ 
Termostato 204022060 √ 

Temporizador 204212010 √ 
Sonda temperatura 37200004591 √ 

Enchufe electroválvula 2060681151 √ 
Relé 204061015 √ 

Cable instalación 204233015 √ 
Regulador de temperatura 204027005 √ 
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POS DENOMINACIÓN CÓDIGO MINI-TORNADO 
45/65 GAS 

 Repuestos elementos 
opcionales   

    
23 Conjunto instalación de vapor 31200013003 √ 
24 Tubo vaporizador 31400117960 √ 
25 Desagüe completo 31500263360 √ 
26 Resistencia vapor 37200002780 √ 
27 Entrada de agua 31400110421 √ 
28 Termostato 204200104 √ 
29 Electroválvula 206068016 √ 
    

30 Camara de fermentación 31100007860 √ 
31 Reg. De humedad 204200110 √ 
32 Reg. De temperatura 204200110 √ 
33 Resistencia cubeta 37200001941 √ 
    

34 Condensador de vapor 31300035961 √ 
35 Termostato 204200113 √ 
36 Ventilador 202305010 √ 
37 Electrovalvula 206068206 √ 
38 Llave de bola 206061015 √ 
    
 Soporte pié y mesa estantería   

39 Ruedas 21403022 √ 
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